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CTaTTio TPHUCBSMEHO JOCIIPKEHHIO OCOONMBOCTEH MepeKnany yKpaiHCHKIX
¢pazeonoriaMiB 13 COMATHYHUM KOMIIOHCHTOM Yy MEXax aylioBi3yalbHOTO
HepeKnagy Ha KOpEeHCbKy MOBY, 30KpeMa B MPOLECi CTBOPEHHS CYOTHUTpIB.
AXTyallpHICT  OCHIDKCHHS ~ 3YMOBJEHAa  3pPOCTaHHAM  MDKKYJIBTYpHOI
KOMYHIKaIlii Ta TOTpe0Ooro B aJIEKBATHOMY BIATBOPEHHI HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHHIX
0COOIMBOCTEHH MOBH OpHTiHaITy M yac nepexay. CTajli BUpasH i3 COMaTHIHHM
KOMIIOHEHTOM BilirPaloTh BOJIMBY POJIb B YKPATHCBKIN MOBHIH KapTuHi CBITY,
Bi10Gpakatouy CBITONIISL, LIHHOCTI Ta KyJIbTypHI TpaJuLLii Hapozy.

Metoro crarTi € BHCBIICHHS cHEIM(IKH BIiATBOPEHHS YKpaiHCHKUX
(pazeonoriamMiB i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM 3aco0aMH KOPEHChKOi MOBH y
CTBOPEHH1 CyOTUTPIB IO YKPaiHCBKUX KIHOCTPIUOK. MarepialoM JOCTiKEHHS
MOCITYXKHJIH YKpaiHChKI XymoxHi QiibMu «Jlerenna Kaprar» (2017) 1 «J{oBOymn»
(2023) Ta iX CyOTHTpU KOpEHCHKOIO MOBOK. Y pOOOTI MpoaHai30BaHO
0COOIMBOCTI YKPATHCHKMX CTAIMX BUPA3iB i3 COMaTUYHUM KOMITIOHEHTOM Ta X
KOMYHIKaTHBHY (DyHKIIO, JOCIIUKCHO OCHOBHI CTpaTeri'l' nepeKajy, a TaKkox
BU3HAYEHO 0COONMBOCTI ananTaiii (ppaseosori3mis y KOpeHChbKiii MOBi 3 omisity
Ha KyJIBTYpHI Ta MOBHI BiIMiHHOCTI.

Pesynerati TOCHiKCHHS 1O3BOJISIIOTH CTBEP/KYBATH, IO I Yac MepeKIagy
YKpaiHChKHX (PPa3eoori3MiB i3 COMATUYHUM KOMITOHCHTOM Ha KOPEHCHKY MOBY
MOCTA€ HU3KA BUKIUKIB, TIOB’S3aHHUX 13 KYIBTYPHO-CIICHI(DITHIM CIIPUAHATTIM
JIFOZICKKOTO TijIa Ta 00OPa3HICTIO BUCIIOBIB. Y 0ararboxX BUITAJKaX, 3a BiZICYTHOCTI
NpSMHX  1JICOMaTH30BaHUX BIJMOBIJHUKIB, Tepeka] mnotpedye aaamrariii,
3amMiHM MeTaOopUYHUX 00pa3iB ab0 3aCTOCYBaHHs ONMCOBUX CTpareriii s
3a0e3eyeH s aIeKBaTHOIO PO3YMIHHS KOPEHCHKIME DisinadamMu. EdexTuBHuI
MepeKiia]] BUMarae BiJl Tepekiajada TIHOOKOTO PO3YMIHHS KYJIBTYPHHX
KOHTEKCTIB 000X MOB, KPEAaTMBHOTO TIIXOAy Ta BpaxyBaHHS IparMaTHIHUX
acrekTiB cyOTuTpyBaHHsA. CTarTd MICTHTh peKOMeHJalil o0 e(heKTHUBHOTO
BIAITBOPEHHST YKPATHCBKUX (HPa3eosiori3MiB 13 COMATHYHMM KOMIIOHEHTOM Y
KOpEHChKOMY CYOTHTPOBOMY TIEpPEKIIaI.
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This article examines the translation peculiarities of Ukrainian idioms with
somatic components in audiovisual translation into the Korean language,
specifically in the process of creating subtitles. The study’s relevance stems
from the increasing intercultural communication and the need for an adequate
representation of the original language’s national and cultural characteristics
during translation. Somatic idioms play an essential role in the Ukrainian
linguistic worldview, reflecting the nation’s perception, values, and cultural
traditions.

The article aims to highlight the specifics of rendering Ukrainian idioms with
somatic components into Korean when creating subtitles for Ukrainian films.
The research material consists of the Ukrainian feature films “The Legend of
the Carpathians” (2017) and “Dovbush” (2023) and their Korean subtitles.
The study analyzes the characteristics of Ukrainian idioms with somatic
components and their communicative function, explores the main translation
strategies, and identifies the specific features of idiom adaptation in Korean,
considering cultural and linguistic differences.

The research results suggest that the translation of Ukrainian idioms with
somatic components into Korean faces several challenges associated with
the culturally specific perception of the human body and the expressiveness
of the idioms. In many cases, in the absence of direct idiomatic equivalents,
translation requires adaptation, replacement of metaphorical imagery, or the use
of descriptive strategies to ensure adequate understanding by Korean viewers.
Effective translation requires the translator to have a deep understanding of
the cultural contexts of both languages, a creative approach, and consideration
of the pragmatic aspects of subtitling. The article provides recommendations
for the effective rendering of Ukrainian idioms with somatic components in
Korean subtitling translation.
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IMocTranoBka mpobiemMu. YkpaiHceki (pazeorno-
ri3MH i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM CTaHOBIISTh BaK-
JIMBY YacTHHY HalllOHaJbHOI MOBHOI KapTHHH CBITY,
a/Ke BOHM HE JIMIIE BHUKOHYIOTb KOMYHIKaTUBHY
(yHKIifO, a ¥ BiAOOpaaroTh ySBIECHHS HAPOAY PO
JIFOJICHKE T1J10 SIK HOCIS NMTMOMHHUX KYJIBTYPHHX CMHUC-
niB. Taki BUpa3u HEpiJKO MarOTh OOpa3HU XapakTep,
Mepearoun eMOIIIHHICTh, EKCIPECUBHICTh 1 CBITO-
IJISTHI OCOOJTMBOCTI YKPAaTHCHKOT KYIIBTYPH.

[lig gac nmepeknaay coMarnyHUX (Hpa3eosorizmiB
KOpPEHCHKOI0 MOBOIO, OCOOJIMBO B YMOBAaX ayJlioOBi3y-
QJIBHOTO TEPeKJIaly, BUHUKAIOTh 3HA4YHI TPYIHOLI],
3YMOBJICHI BiIMIHHOCTSIMHU B CIIPHIHSATTI JIFOIICHKOTO
TiNa SIK pKepena MeTadOpUUHUX 3HAYCHb y JIBOX
MOBaX, a TaKOK PI3HHUICI0 Y BUKOPHCTaHHI (hpa3eo-
JIOTIYHUX OJUHMIB. Y KOHTEKCTI CyOTHTPYBaHHS IIi
TPYIHOII TIOCHITIOIOTHCS HEOOXITHICTIO TOTPUMAaHHS
JIAKOHIYHOCTI TEKCTY 3a 30epexeHHs 3MICTy i eMo-
LiHHOTO 3a0apBJICHHS BHUCIIOBY.

BignoBinHO, akTyaldbHICTh I[HOTO JIOCIiKEHHS
rnoysrae B moTpedi rmobmoro anamizy cruenudiku
repeadi ykpaiHChKuX (pa3eosori3MiB i3 coMaTnd-
HUM KOMIIOHEHTOM y KOPEHCbKOMY CYyOTHTpYBaHHI.
BuBuenHsi wiei npoOiemMu [03BOJIUTH BU3HAYUTH
Haif0inpm edekTuBHI cTpaTerii mepekiamy, IO
CIIpUSATHME HE JIHIIe TOYHINIIA Tmepenavi 3MicTy,
a ¥ 30epekeHHI0 KyJIbTYpPHOTO KOJOpHUTY ¢pa-
3€0JIOTIYHUX BUPA3iB y MpoIeci MIKKYJIbTypHOI
KOMYHiKaIrii.

AHayi3z ocTaHHiX JociigxkeHb i my0Jika-
miii. [lutaHHs mepenadi  eTHOKYJIBTYPHO — Map-
KOBaHMX BHpa3iB y TepeKnagl MNpuUBEpTao
yBary 0OararbOX JOCHiAHUKIB. 30KpemMa, Ipo-
Onemaruka BIATBOPEHHS MapeMiid po3misaaiacs
BTIpaIsiX YKPATHCHKUX HAYKOBIIiB, IK-0T [ A. JlemeHko
[Jlemenxko, 2013], O.M. Mirtina Ta JI.J. lIBeniaze
[Mitina, UlIBemigze, 2019]. Acmextu aymioBi3y-
IBHOTO MepeKiany IOoCIJUKyBalucs B pobOoTax
B.B. KonkynbsoBcbkoro [KonkynboBcbkuid, Bo3HuK,
2020] ta T.b. IlepBanuyk [llepBanuyk, 2021]. AHa-
Ji3 YKpalHCBKMX Ta KOPEHCHKHX (hpa3eosori3miB i3
COMAaTHYHUM KOMIIOHEHTOM IPEICTAaBICHO B MPALX
Takux y4yeHux, gk O. AnjapiiiueHko [AnHppiiiueHko,
2010], B.I. 2Kuna [XKwuna, 2011; 2020], JI.M. Kopsi-
enko [Kopnienko, 2017] Ta iHIIMX JTOCITITHUKIB.

[lopy HasBHI MOCHTIIDKEHHS B Taily3i Iepexia-
JO3HABCTBA, IHTAHHS BIATBOPEHHS YKPaiHCHKUX
(hpazeonoriamMiB i3 COMaTHYHHUM KOMITOHEHTOM ¥
KOpEHCHhKOMY ayJliOBi3yaqbHOMY TEpEeKiIajli 3ainiia-
€TbCcsl Masiopo3poOiieHuM. Lle 3ymoBItOe HEoOXij-
HICTh IETAJIBLHOIO BHUBYCHHS MEXaHI3MIB ajarrrarii
LUX MOBHHX OIMHMLB 33Ul JOCATHEHHS aJleKBat-
HOTO CHPUHHSATTS KOPEHCHKOIO ayIUTOPIEI0 3 OISy
Ha JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI Ta KOMYHIKaTHBHI
3aBIAaHHS MEPEKIIaLy.

MeTo10 cTATTIi € BUCBITICHHS CIIEIU(IKA BiITBO-
peHHs YKpaiHChKUX (hpa3eosori3MiB i3 COMaTUYHUM
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KOMITOHEHTOM 3ac00aMH KOpPEHChKOI MOBH y CTBO-
peHHi cyOTUTPIB 10 YKPaTHCHKUX KiHOCTPIYOK.
3aBaaHHs:

— TIpoaHami3yBatu crenu@iky yKpaiHChKHX CTa-
JUX BUCJOBIB i3 COMarMYHMM KOMIIOHEHTOM Ta iX
KOMYHIKaTuBHY (PYHKIIIO;

— JOCIIJUTH OCHOBHI CTpaTerii mepekiamy CTii-
KUX CJIOBOCIIONYYEHb i3 COMaTH3MaMHt B MeXax ayi-
OBI3yaJIbHOTO MEepeKIIany;

— BU3HAYUTHU OCOOJMBOCTI ajanTaiii nux ¢gpazeo-
JIOTi3MIB y KOPEHCHKil MOBI 3 ypaxyBaHHSM KYJIBTYP-
HHMX Ta MOBHHUX BIJMIHHOCTEMH;

— OIHUTH (PYHKIIWHICTh MEPEeKIIaJCHUX BHUPa3iB
y cyOTHTpax A0 XyJOXHBOTO (imbMy Ta iX BIUIUB
Ha CIPUUHATTS KapTHHU KOPEHCHKOMOBHHMH IIs/Ia-
qamu;

— chopMyIItOBaTH peKOMEH/aIlli 010 ePEeKTHB-
HOTO BiJITBOPEHHSI YKpalHCHKUX (hpa3eosori3miB i3
COMaTHYHUM KOMIOHEHTOM y KOpeHCHKOMY CyOTH-
TPOBOMY IEpEKIIaIi.

MarepiaioM JOCHTIIKEHHSI MOCIYTYyBald YKpaiH-
cpKi KiHOCTpiuku «Jlererma Kapmary (2017) 1 «/loB-
Oy (2023) Ta cyOTUTPH JI0 HUX KOPEHCHKOIO MOBOIO.

Buxknang ocHoBHoro Marepiaay. Ilepexnan
(pazeonoriamMiB i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM Y
CyOTHTpax € CKJIaJHHM 3aBJaHHSAM dYepe3 ix MeTa-
¢dopuuHy 00pasHicTb 1 KynbTypHy cneundiky. Taki
BUPa3M 4YacTO HE MaloTh MPSIMHUX CKBIBAJICHTIB Y
KOpEWChKil MOBI 1 MOTPeOyIOTh 3aCTOCYBaHHS ajarl-
TaliiHUX CTPATETIiH.

Oco6nmBoi yBaru noTpedye 30epexeHHs Iparma-
tnuHOi (pyHKUii cTanux Bupasis. B ykpaiHCbKiil MOBi
(pazeosnori3Mu i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM 4acTo
BUKOHYIOTh POJIb €MOLIMHUX aKLEHTIB, XapaKTepu-
3yI0YHM NEepCOHaXiB ad0 MiIKpecooun atMochepy
cuenu. Ilig wyac mepexnagy BaXJIMBO Tepenartu I
(yHKIIIT, HABITh AKIIO 00pa3 JOBOTUTHCS aaNTyBaTH
a0 3MiHIOBaTH.

VY xoai nocHiKeHHsT MU [TPOaHaIi3yeEMO OCHOBHI
crocoOu mepekany yKpaiHChbKHX (hpa3eoori3miB i3
COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM y KOpeHChbKHX CyOTHTpax,
BU3HAYMMO, 5IKi 3 HUX € HAlOL1bII e)eKTUBHUMH JUIS
30epeKeHHS CEMAaHTHKH Ta CTWIICTUKU OpUTIHAIY, a
TaKOX PO3IISTHEMO TPYIHOII, 3 SIKUMH CTHKAIOTHCS
nepekiagadi. OcobauBy yBary Oyne NpHIiIEHO TOMY,
SK ajjanTalisi TAKUX BUPa3iB BIUIMBAE HA CIPUHHSTTS
(biIbMy KOPEHCHKOIO ayJUTOPIE0 Ta HACKIIBKY BIAJIO
nepeiaHo KyJIbTypHI 0COOMUBOCTI YKPaiHCBKOTO KOH-
TEKCTY.

OTxe, po3mIsIHEMO JIeKiibka (pazeosori3miB i3
COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM KpoOg Ta X MepeKiaja y
KOHTEKCTi, Hamp.:

— 3H08Y npuliuios Kposuyi HAUWoi NONUMU.

— el -5 A3 kAol

(/Tezenoa Kapnam, 2017)

Cranuii Bupa3 nonumu kpoeuyi (YHKLUIOHYE B
3HAUCHHI «3HYIIATHCS, My4YuTH». Bin Bupaxae oOy-
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PEHHS 3 NPUBOAY YHUEICH TOBEAIHKH, SKa 3aBHAE
CTpaXxaaHb. Y KopeﬁCLKiP”I Bepcii BUCHIB OyI0 BiATBO-
PCHO 3a JOMOMOIOK0 JIi€CTIoBa 353 «myuntn,
iA1aBaTH TOPTypam».

Kopeiicbkuii mepeknan aganTye yKpaiHChKHIA
00pa3 kposi 10 IOHATTS, siKe OiJIbIIIe PE30HYE 3 KOpEeii-
cpKOt0 aynutopiero. O6pa3 mopmyp abo 3HywaHHSA
€ MEHIL KOHKPETHHM, ajie 30epirae 3arajJibHUi Hera-
tuBHUH 3MicT. Lle TpaHchopmaris, sika, IMOBipHO,
CHpsIMOBaHa Ha YHUKHEHHS HAATO WIOKYyIOUHX abo
HACWJIBHUIIPKAX 00pa3iB, afanTyr4yu BUCITIB 10 Mic-
LEBUX KYJIBTYPHUX HOPM.

SIKmo po3mIsAaTH IMepeKiaj  PeYeHHs 3ara-

JOM, TO MH 0a4nuMo, IO KOPEHUCHKHH BapiaHT
o] = =

Aol $-25 #Fdle $tUol, GyksansHo

«BiH 1 panHime npuxogMB HAC MYYUTH», TEpe-

Jla€ OCHOBHUH ceHC (pa3u, ane 3MiHIOE ii aKIeHT
3 TENepilTHpOi ot Ha Oararokpar-
HICTh MTOBTOPEHHS MOJIOHNX peueit
y MUHYJIOMY. Y TepeKiaji BTpayaeTbcs OpUriHaibHa
o0pa3HicTh, aie Kopeicbka (hpa3a OLTBIT HEUTpallbHA
Ta KOHCTaTyBajbHa. | Xxoua mepeknan He Takuil emo-
LIHHUH, K OpHUTiHAJ, BiH yCe X Iepeae MeBHe Po3-
JpaTyBaHHS Ta BTOMY BiJI [Iill 0COOH, TIPO SIKY WIETHCS.
Takox 13 mOmIsIIy TpaMaTHYHUX PO301KHOCTEH TIepe-
KJIaJ{ TPaMaTU4HO € NPABWJIBHUM 1 HPUPOTHUM JUIS
KOPEUCHhKOT MOBH.

[IpoananizyeM0O HACTyNHHUH MNPHUKIAA, Y SIKOMY
HaTparisieMo Ha (paseosori3sMu npoaueamu Kpos
JOOCHLKY 1 6MUMUCSL CBOEI0 KPOG 10, HATIP.:

— Toui Twenyyvkuii, 6csi ma NAHCLKA HEYUCHDb
npoausaoms kpog nodcvky. Tenep nacmag uac, abu
BOHU BMUNUCS CBOCIO.

— 2 A3 T A wie] koS0 R
Hge S3o]. Bl g2 75 Holy. o

S Apd ok 247 dlol S 27 7 of!

(Jlecenoa Kapnam, 2017)

[lepumii BuCHIB nporusamu Kpog mo0cvbKy, MO
O3Haua€e «BOMBATH», BIATBOPIOETHCA 3a JIOTIOMO-
roro ¢pasu FEe gws 57 o], OyKBaJbHO
«rponuBany 0arato KpoBi H Moty (4epe3 KOroch)».
Ile pos3uIMproe KOHTEKCT, MiAKPECIIO0UN MacuiTab
CTpaK/IaHb 1 BUKOPHCTOBYIOUH 00pa3 HKEpTB, 1O He
3rajlyeThbest npsiMo B opurinaii. [lepeknan BigxonuTsb
BiJl yKpaiHCHKOTO BapiaHTY, 3MIIIYyIOUX aKIEHT i3 il
37I0YMHLIB HA MYKH IPOCTHUX JIFOZEH, TIPH LILOMY OpH-
riHaJIbHE CMUCIIOBE HaBaHTAKEHHS (pa3eosnorizmy
3MIHIOETHCS 3 «BOMBATH) Ha «CTPAXKAATHY», OCKIIBKH
iniomaruzoBanuii Bupas ¥ WS 22|t} «nponusaru
KpOB 1 TIT» y KOPEHUCHKil €THOKYIBTYPI aCOIIFETHCS
3 BaXKOIO TIpariero, a He 31 CMepTro. A BTiM, eMOIIiifHe
HaBaHTaXXEHHS 1 JpaMaTUYHUN e]eKT y mepexiai
30epiraroThCsl.

Hpyruit dpaseonoriam smumucs c60€w Kpos io,
BXKHUTUHM y 3HAUCHHI «OTPUMATH IOKAPAaHHS 3a CBOI
Ili1», BIITBOPIOETHCS 32 JOMOMOTOO BI/Ipa3yZ]-7 1 ¥
of & 217 ¥t} nocniBHO «BUMOKHYTH y Biac-

2o
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Hill KkpoBi». Ilepeknan 30epirae kiro4oBUI 00pa3
KpOBI, L0 € BaXJIMBUM ISl Iiepesadi ceHey ¢pase-
osorizmy. Lle nae 3mory 30epertu opuriHajibHEe eMo-
uiiine 3a0apBieHHs BUpa3y Ta HOTo 3B s3KY 3 HACHIIb-
CTBOM, XO4ya akIEHT Aewio 3cyBaeTbes. llpore sk
YKpPaiHCBHKHH, TaK 1 KOPEHCHKUI BapiaHTH NepelaloTh
OCHOBHY 1JI€10: TIOKapaHHs, sIKe BHHYBaTelb OTPH-
Mye, € Oe3rocepeIHiM HaCIiIKOM Horo mii i Maibke
(baTabHUM, OCKIIBKM BOHO «3a0pyIHIOE» HOTO SIK
ocobucticte. OOnABa BUCIIOBH 30€piraroTh CHIIbHY
EMOLifHy HACHYEeHICTh 1 BHUKOPHUCTOBYIOTH 00pa3
KpOBI SIK CHMBOII MOPaJIbHOI BiJIIIOBIIaIbHOCTI, TaK i
¢iznyHOrO 260 eMOLIMHOrO po3nany yepe3 HaCHiAKH
BJIACHUX JIiH.

Hactynnuii ¢paseonorism niamumu kpos 1o Tpa-
IUISIETHCS B TAKOMY MTPUKJIIAIi:

— Hixoeo e orcanimu. Kpos 1o nexaii niamsams 3a éce.

] wl glo] Ak7] ol oJAatAl B,

(/lecenoa Kapnam, 2017)

OpurinanbHuR YKpaiHChKH BUCIIIB (POKYCY€ETHCS
Ha 0e3KaNbHOCTI Ta PIlIydOCTi KapaTu KOrock, Mpu-
YOMY KpPOB BHCTYIIAE SIK CUMBOJI KOPCTOKOTO TMOKa-
paHHS 3a BUMHEHI 37104MHH. BucniB xpos’ro mexai
niamsms 3a 6ce 00pa3HO Mepeaae i7eto, M0 BCi 3710-
YMHU MaloTh OyTH BiAMJIaueHi KpoOB’i0, TOOTO IyxkKe
CYBOPO 1 0€3 KOMITPOMICIB.

VY KopeHCBhKOMY TMepekiiajli BUKOPUCTAHO CXOXKi
3aco6u 0b6pasHocTi Ta putopuku. A47| 3ol AL}
Al 3 6yKBaJ'H>HO O3HaYae «Hexail (BOHM) YTOHYTb Y
BJIACHI KpPOBi». Leii o6pa3 € TinepOoIIuYHUM 1 AYyKe
BHpPA3HUM, IO MiJCHIIOE iI€I0 MpO cyBope, 0e3mo-
L1 JHE OKapaHHSI.

Sk GaynMo, Xo4a KOpeHChKHII BapiaHT HE BHKO-
PHUCTOBYE JOCTIBHO KOHCTPYKIIIO «IUTATHTH KPOB IOY,
BiH 30epirae cCeHc >KOPCTKOI BiAILIATH, siKa 3IiHCHIO-
€THCS Yepe3 KPOB, LII0 CUMBOIIIZYE HE TIIBKH (Qi3UUHE,
a ¥ MopanbHe 3HMIIeHHS. [lepeknazau amantyBaB
YKpaiHCbKy MeTadopy 10 KOpeHChbKUX MOBHHX CTaH-
JapTiB, BUKOPUCTOBYIOUM 00pa3 yTOIUIEHHS B KPOBI,
IO € 3pO3yMIIINM 1 [TOTYKHUM 3aCO00M Iiepeiadi Toro
CaMoro eMoOLIMHOro 3a0apBlEHHS Ta PUTOPUYHOI
cuni. Mu Gaunmo, 110 mepeknaj 30epirac 0CHOBHY
imero 0e3KaJbHOCTI Ta PIIIYYOCTi KapaTH, 3acTOCO-
BYIOUH KyJIbTYPHO a[alTOBaHy MeTa(popy, sKa BiAMo-
BiJla€ SK CTUJIICTUYHHUM, TaK i eMOLIHHMM BHMOTaM
KOPEWChKOT MOBH.

OTtxe, yKpaiHCBKi CTiHKi BHUpa3u, MO 0a3ylOThCs
Ha MmeTtadopu3arii 00pa3y KpoBi, 3a3BUYall IMepeKia-
JAIOTh 31 30epeKEeHHSIM MOAI0HOTO 00Pa3HOTO CUMBO-
Ji3My B KOpeHchKild MOBi. Lle cBimumuTh mpo Te, mo
€THOKYJBTYpHI YSBJICHHS MPO KPOB MAlOTh CIUIbHI
pHUCH B YKpaTHCHKIiil Ta KOPEHChKiil TpajnIlisX.

[Ipoanamizyemo nexinpka mpukiIaniB (paseomno-
ri3MiB 13 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM cepye, Hamp.:

— Hikonu He naBaii ceplito BOJIIO, 3aBeJE B HEBOJIIO.

_gE Ao Rouh v ey Roluy,

(Jlecenoa Kapnam, 2017)
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Cranmii BUpa3 He dasail cepyio 800, 3a8ede 8
Heson0 HE Mae€ MPSIMOTO €KBiBaJIEHTa B KOPEHCHKIH
MOBI, TOMY IepeKjagad BUKOPUCTAB 1HTEPIPETALi0
3MiCTy 4Yepe3 iHITy 00pa3HICTh.

WEHoE wou u2w wed ol
JOCIIBHO O3HAYAE «SIKI1IO CITiAyBaTH JIMIIIE 3@ IHCTHHK-
TaMH, LI IPU3BE/E JMIIE 10 3aHenany». YKpaiHChKe
IIPUCITIB Sl BUKOPUCTOBYE MeTaopy cepye, sika MOXKe
BKJIFOYATH K eMoIlii, Tak 1 OaxaHHs. Kopelcpkuit
IEPEKIIAJl BKUBAE CIOBO =G «IHCTHHKTY», IO Ma€
OinbIn OionoriuHe 3a0apBIEHHSI 1 MEHIIE OXOILTIOE
CKJIaJIHI eMOIIiifHI repeknBaHHs. Takuii BUOip ocHO-
BHOI JIEKCEMHU MOTHBOBaHUH TPAIUIIIIHHUMHU KOpEi-
CBKUMHM YSBJICHHSIMH PO IOPSAHICTH 1 YECHOTH,
TOJIOBHOIO CE€pel IKUX € CTPUMAHICTb.

Takok OpuUriHANBHUM BHCIIB Ma€ IOCTUYHY,
06pa3Hy dopmy 3 puMoI0, 110 Toermye Horo
3anam’ATOBYBAHHS, TOAl SIK KOPEHCHKHH BapiaHT €
OlmbIl TmpsSMHUM 1 KOHCTaTyBaJIbHUM. Bin mo306aB-
JICHWH TNPUTAMaHHOTO YKPaiHCBKIH KyabTypi ado-
PUCTHYHOTO 3By4YaHHS Ta (OJIBKIOPHOI IIMOMHU,
aKIEHTYIOYM HATOMICTh Ha MOPaJbHO-ETHYHOMY
aCTIeKTi CAMOKOHTPOIIO. 3arajioM, Iepekiaz nepeiae
3arajipHy iJIel0 CTPUMAHOCTI, ajie BTpayae 00pa3HiCcTh
OpHriHay, 1[0 BIUIMBA€ Ha KyJIBbTYPHO-CEMAaHTHUHY
[JIMOMHY BHCIIOBY.

Hacrtynmuuit npukiiag mae B cobi cTanmii Bupas
cepye Kpacmucs, Hanp.:

— Cepye kpacmuvcsa make 6am nUCAmu.

- &EOR V5 Aol WAE k.

(/lecenoa Kapnam, 2017)

Leit oOpa3Hmii BUCITIB O3HAYa€ TITHMOOKHN JTyIIEeB-
HUHl Oib 1 cTpaxknaHHsA. BiH migkpecitoe eMomiiHy
HaIpyry il mepe1uBaHH: MOBL. Y KOPEHCHKOMY Iepe-
KJIaJii B HBOTO HEMA€ MPSIMOTO BiJIMOBITHHUKA, TOMY
iforo 3amMiHEHO ONMMCOBUM BHpa3oM. Bikura ppaza &=
20 2 75 ZFo| pocniBHO O3HAYa€ «CIIOBHEHMIA
cMyTKy». Takuii BuOip iekcnuHux 3aco0iB BepOasiza-
il Jae 3MOry TepeJary 3arajibHUui eMOIIHHNIA CTaH,
OJIHAaK HiBEJIOE 00Pa3HICTh (pa3eoorizmy.

PosmsiHemMo Takok mpukian ¢paseonorizmy i3
COMAaTU3MOM 20/106d, Hatp.:

— Mapiuka 2onosy mobi 3a0ypuia.

— vk =7H7F A b 5] SR

(/lecenoa Kapnam, 2017)

Cranuii BUpa3 3adypumu 20108y BKUTO B JHOOOB-
HOMY AMCKYPCi y 3HaU€HHI «3a4apyBaThy, «3aXOMUTH
yuick ymku». Lle eMouiitHO 3a0apBieHUi BUCIIB 3
SICKpaBOIO 00pasHicTIo. | xoua BiH He Ma€ MPSIMOTO
171lOMaTU30BaHOTO BIiAMOBITHUKA B KOPEHCHKIN MOBI,
iforo nepenano uepes jaiecnoso =& U} «3auapysaru,
3aBOPOKHUTHY, IKE JOCUTH ONM3bKE 32 3HAYCHHSIM 10
OpUTiHaNy, alie OiJbIlIe TIOB’s3aHe 3 MAri€l0 YU HaJl-
MPUPOIHUM BIUIHBOM.

VY mepexiani BiACYTHiIH 00pa3 «rojoBu», IO B
YKpaiHCBKil MOBI IiIKPECITIOE CILTYyTaHICTh AYMOK YH
posry6nenictb. [Ipore KOpelChbKUI BapiaHT peruTiku

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025)

JIOCHTB BJIAJIO BiITBOPIOE OCHOBHHUI 3MICT 1 eMOIIiifHe
3a0apBiIeHHs, X04 1 HE BioOpa)kae TEKCT OpUTiHAITY
JOCTIBHO.

[Ipoananizyemo 111e OIMH 11i0MaTH30BaHUHN BHpA3,
0 MICTUTh COMaTHYHUI KOMITOHEHT Ovi, HATIP.:

— Mama eunaaxana cobi yci oui.

~ At T& 2 =3 sy

(UHosOyut, 2023)

®dpazeonoriam suniaxamu oyi TOKIUKAHUKA ITiJI-
KPECIMTH KpalHIO EMOIliiHy Hampyry Ta CTpax-
naHHs. | Xoua B KOpEWCHKili MOBI € aHaJOriuHi
BUCJIOBM JIIsl CHJILHOTO ILIauy, Taki sk V= 9|

REEF A5 «Mama niakana, ax HOKH 0di
Habpskm», Guke =& vhE w7hA] &A5F

T} «Mawma niakana, e HOKI/I CJIbO3H HE BUCOXIN»,
ul= o] WA Al 2915 Y T «Mama niakana Tak
CHJIBHO, HIOHM 04l MOTJIM BUIIACTH», B TiepekiIai Oyio
BxuTO Qpasy e LAl Il & T}, 1o6To «iutakaru
3 LIMPOKO PO3IUTIOLICHUMH OYUMa», 10 aCOLIIOETHCS
LIBHIIE 31 3MMBYBAHHSAM, IIOKOM YH HaIlpy>KeHHSIM,
HIXK 13 po3nayeM i TopeM.

OTxe, MU cnocTepiraemMo, mo caMm (akt riagy
30€peKEeHO 3a BIITBOPCHHS KOPEHCHKOIO MOBOIO,
onHak (paseosioriuny 0OpasHICTh i €MOLiiHY Tu-
OuHYy BHpa3y BTpavyeHo.

BucnoBku. JlocmipkeHHS TepeKiaay yKpaiH-
ChKUX (hpa3eonori3miB i3 COMATUYHUM KOMITOHEHTOM
y MeXax aylioBi3yaJbHOTO IepeKiagy KOpEHCHKOO
MOBOIO BIIOBHOB2)KWJIO BHSIBHTH KiIbKa BayKIIMBUX
TeHJIeHIIH. 371e0UThIIoro (pa3eonorizMu, nooyIoBaHi
Ha MeTtadopuzailii 00pa3y KpoBi, IepeaaroThCs KOpeit-
CHKOIO MOBOIO 3i 30epeKeHHSIM aHaJIOTT9HOTO 00pasy,
IO CBIZJYUTH PO HASBHICTH CIILIBHUX E€THOKYJIBTYP-
HHX YSBJICHb ITPO KPOB SIK CUMBOJ CTPa)KTaHHS, Bill-
IUIAaTH 9M TIOKapaHHS. BopHowac y neskux BHIaaKax
MepeKaj] 3aMiHIOE OpUTIHAIBHY MeTadopy IHIIHMUA
o0pazamu, OMKIMME 10 KOPEHCHKOI KyJIBTYpH.

OpHak mixm wac mepeknaay (pa3eosorizmiB i3
COMaTHUYHUMH KOMIIOHEHTAaMH, SIK-OT cepye 9u oui,
9acTo CIIOCTEPIraEMo BTpaTy eMOLITHOT HACHYEHOCTI
i oOpasHocTi. Kopeicbki BilMOBIIHUKH TIepeIalOTh
3arajJbHU 3MICT, aje 11030aBjeH] Ti€l MOETUYHOCTI
i (ONBKIOPHOT TIMOWHM, XapaKTEepHOi Ui yKpa-
fHChKHMX BHCIIOBIB. KpiM Toro, mepeknmamy OEsKHUX
BHUCIIOBIB 30Cepe/KEH] Ha IeperaBaHHI MOPaJbHUX
YPOKIB YH €THYHUX HOPM, XapaKTepHUX s KOpeH-
CBKOI KYJIBTYpPH.

[Tepeknan TakoX YpaxoBye TIpaMaTHydHi 0c00-
JMBOCTI KOPEHCHKOI MOBH, AJaNlTyIOuU CTPYKTYPY
peUYeHb A1 TPUPOJHOCTI CIPUAMAaHHS, 110 1HO/II TPH-
3BOJUTH JI0 3MIHHU aKIIEHTIB a00 HIOAHCIB 3HAUYCHHS.

OTxe, mepekiiaaodn yKpaiHChbKi (pa3eonorizmu
i3 COMaTHYHUM KOMITOHEHTOM KOPEWCHKOI MOBOIO,
BaXUIMBO 30epiratu OajaHc MiX TEpeaavdero 3MiCTy,
KyIbTypHOI crienuiku i eMOIiifHOI HACHYEHOCTI.
Xo4a yacTMHa OOpa3HOCTI BTPAYAETHCS, 3arajibHa
izest i eMoIliiiHe 3a0apBieHHS YacTO TEPeaHo 3aB-
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JSKW BAANN aganTarlii Ta 1000py KOpEeWChKHUX JIeK-
CUYHUX 32C00iB.

[lepcnekTHBU TONANBIIMX JOCTIJUKEHb TTOJIS-
raloTh y [IUOIIOMY aHai3i KyJIbTypHUX BiJIMiH-
HOCTEH, 10 BIUIMBAIOTh HA BUOIp MepeKIafaibKux
cTpareriii y mporieci nepexiaay (ppa3eosori3mis i3

COMAaTHYHUM KOMIOHEHTOM. Haibimpimm mepcrek-
TUBHHM € BUBYCHHS BIUTMBY KOHTEKCTY aymioBi3y-
aJFHOTO TIepeKIIaly Ha aJamnTallifo (pa3eoori3MiB
y Qopmari ayOmspKy, e iCHYIOTh OLTBII KOPCTKI
4acoBi ¥ MPOCTOPOBI OOMEKEHHs, HIXK y pasi cyo-
TUTPYBaHHS.
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